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Abstract  

One of the main concerns of linguists and more specifically 

dialectologists is identifying, studying, and recording indigenous 

dialects as a part of the cultural heritage of different societies. Relying 

on a descriptive approach, the present study provides a general  

sketch of the semantic systems of Bāseri dialect of Fārs; one of the 

southwestern Iranian dialects. The study emphasizes the words used 

to name wooden handicrafts in this dialect. In this article first,  

the socio-historical features of Bāseri tribe of Fārs are introduced and 

then the linguistic features of this dialect are presented. Finally, the 

data collected based on a field study of Bāseri tribe are introduced to 

the reader along with some pictures of the wooden handicrafts used 

by Bāseri tribe in cooking, husbandry, installing their tents, and 

weaving carpets. The study reveals significant differences between 

Bāseri dialect of Fārs and the standard Persian language from the 

semantic point of view. The present study's findings can be used by 
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linguists, dialectologists, and teachers of Persian to speakers of other 

languages.  

Keywords: Bāseri dialect of Fārs, dialectology, semantic system, 

wooden words 

1. Introduction 

The anthropological and to some extent linguistic research of Bāseri 

tribe of Fārs were first conducted by Norwegian researcher, Fredrik 

Barth in 1961 in the form of a field study and then in the form of a 

book entitled “Nomads of south Persia: The Bāseri tribe of the 

Khamseh confederacy” published by Oslo University Press. It should 

be mentioned that most of the published works about this tribe and its 

dialect have been done by non-specialists and mostly old teachers of 

the tribe out of love and interest in recording their tribe and lineage 

and have less scientific aspects. The present study provides a general 

sketch of the semantic systems of Bāseri dialect of Fārs; one of the 

southwestern Iranian dialects, emphasizing the words used to name 

wooden handicrafts in this dialect. This article is divided into the 

following parts: First, the socio-historical characteristics of the Bāseri 

tribe of Fārs are introduced. Secondly, the linguistic characteristics of 

the dialect of this tribe is presented. Furthermore, the corpus out of 

which the data were elicited will be provided. Then, the data analysis 

procedure is followed. 

Research Question(s) 

Which words are used for wooden handicrafts in Bāseri dialect of 

Fārs? 

2. Literature Review 

2.1 Socio-Historical Features of Bāseri Tribe of Fārs 

Bāseri refers to one of the Persian-speaking nomadic tribes of 

Khamseh confederacy, who have been engaged in livestock farming  

and husbandry in Fārs province of Iran since ancient times. Bāseris 

have their own special migration route and every year they travel 

between their summer locations (yeilāgh) in the cool regions around 
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the Boll Mountain, near Ābādeh city, or around Persepolis in 

Marvdasht city, which is the reminiscent of the region's significance 

in ancient times, and their winter locations (Gheshlāgh) in the coastal 

hills of the west of Lār, near the village of Bolghān in Lārestān 

(Yousefi, 1393/2014). The ancestors of Bāseris were a group of Pars 

nomads named the Pāzārgādiyā tribe or Pāsārgādians, who were 

known as the Kāriāns in the early centuries AD (Barth, 1961). It is 

worth mentioning that Kāriān is the name of an ancient village beyond 

which the well-known Zoroastrian fire temple of Azarfarnabgh still 

stands (Amiri, in press). The modern Bāseri tribe is the result of the 

union of two clans of "Ali Mirzā'i" and "Veisy". The former has lived 

in Fārs since ancient times, but Veisies seem to have migrated from 

Khorāsān to Fārs and remained there in the recent centuries (Amiri, 

1378/1999). The Bāseri tribe consists of 19 clans and a large number 

of bonkouz (subdivisions of clans). Each bonkou consists of four to 

nine households that live in several black tents. In the old days, the 

head of each bonkou was appointed by the Khān (the chief) of the 

tribe, and in his absence, the elites and seasoned individuals took over 

this responsibility. Before the 1978 revolution in Iran, the headship of 

the tribe was the responsibility of the tribe's Khān and his position was 

hereditary (Hosseini Fasā'i, 1367/1988). 

2.2 Linguistic Features 

Bāseri dialect has a wide range of vocabulary, which is derived from 

the special nature of nomadic life. Some researchers have presented 

Bāseri as an accent instead of a dialect (Ghahremāni Abiverdi, 

1373/1994; Safinejād, 1368/1989; Tavakoli, 1379/2000; Yousefi, 

1393/2014). Tavakoli (1379/2000) considers Bāseri as one of the 

dialects of the Persian language that is used by the people of Bāseri 

and has many similarities with the Shirāzi dialect. Linguists believe 

that the Bāseri dialect belongs to southwestern Iranian dialects (Amiri, 

1378/1999; Bāseri & Kurane, 2014). In speaking, the common people 

of Bāseri often use words that have their roots in ancient Persian and 

Pahlavi languages. Unfamiliar Arabic and Western words and 

combinations are rarely found in their speech (Garrod, 1946). Bāseri 
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and Kurane (2014) believe that the main reason for the existence of 

unique words in Bāseri dialect is the lifestyle of the Bāseri people. As 

most of the people's lives are spent in the mountains and plains, they 

have developed the words which could help them express their 

immediate needs to have an effective communication. Living far from 

cities and the minimized contact with urban areas had also intensified 

the expansion of Bāseri dialect in the past. As a result, "this dialect 

has rarely borrowed words from Arabic and Western languages" 

(ibid., p. 29). This dialect is used in the central parts of Fārs province 

and especially among Bāseri nomads.  

Among the researches carried out about the Bāseri dialect, Amiri 

(1378/1996) takes a linguistic and dialectological perspective and 

argues that this dialect is highly productive in creating names. 

Elsewhere, Amiri (2024) argues that the Bāseri dialect enjoys rich 

semantic and pragmatic systems. Moreover, Amiri (1403/2024) has 

focused on the differences between standard Fȃrsi and Bāseri dialect 

from phonological, semantic, and syntactic systems. As other studies 

are mainly descriptive sociological or geographical studies (Barth, 

1961; Bāseri & Kurane, 2014; Tavakoli, 1379/2000; Yousefi, 

1393/2014), they have not paid attention to the linguistic features of 

this dialect. Hosseini Fasā'i (1367/1988) and Ghahremāni Abiverdi, 

(1373/1994) have had a historical approach to the events of Fārs 

nomads and among them the Bāseri tribe. Safinejād (1368/1989) and 

Yousefi (1393/2014) have investigated the central Iranian nomads as 

well as the Bāseri tribe from an anthropological point of view. In the 

same vein, the Orientalist approach of Barth (1961) mostly 

investigated the ethnic structure of the tribe, and Bāseri and Kurane 

(2014) have studied this tribe from a socioeconomic perspective.  

3. Methodology 

The corpus of the present study included ten hours of audiotaped 

performances of unlearned or illiterate male and female speakers of 

the Bāseri tribe who were still living in the nomadic and traditional 

ways like their predecessors. These people who were randomly 

selected had less connection with the urban living environment and all 
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of them were over 75 years old. They still use wooden handicrafts 

made by Bāseri tribe artists in their daily life. The main focus, hence, 

was on the names of wooden handicrafts.  

4. Results 

Bāseri nomads assign specified names for wooden handicrafts. Wood-

ware words are the words referring to the wooden devices and 

handmade tools, which of course are more than 200 in number. These 

wood-wares are used in the daily life of Bāseris and include a wide 

range of utensils, cooking dishes, wood sticks, and wood chairs. 

Bāseris use wooden hand-made tools in livestock farming, carpet 

weaving, mattress weaving, setting up black tents, cooking and 

serving food, fighting against wild animals, tribal conflicts, and joy or 

mourning ceremonies. The distinctive features of the wooden tools 

used by Bāseri people are their lightness, portability, conversion to 

other tools if needed, and their vernacularity. Due to their great 

interest in nature and being in harmony with the environment, Bāseri 

nomads use just a few plastic tools and industrial artifacts. Therefore, 

they make most of the tools they need from the wood of the trees in 

the environment. 

5. Discussion  

Previous linguistic and dialectology studies have paid little attention 

to Bāseri dialect of Fārs. Meanwhile, the present study findings are in 

line with the results a study entitled "naming sheep in the Bāseri tribe 

of Fārs based on the theory of linguistic relativity" (Amiri, 

1378/1999), and "a comparative study between phonological and 

semantic systems of Bāseri dialect of Fārs and standard Persian 

language" (Amiri, 1403/2024) showing that that the words created in 

this dialect are affected by the daily needs of its speakers. The 

wooden-ware vocabulary used by nomadic Bāseris, who have had 

little contact with the urban environment, is significantly different 

from standard Persian vocabulary, and it is interesting to note that 

many standard Persian words are unknown to the Bāseri speakers.  
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6. Conclusion 

The data collected based on a field study of Bāseri tribe were 

introduced to the reader along with some descriptive information 

about the wooden handicrafts used by Bāseri tribe in cooking, 

husbandry, installing tents, self-defense, and weaving carpets. The 

study reveals significant differences between Bāseri dialect of Fārs 

and the standard Persian language from the semantic point of view. 

The present study's findings can be used by linguists, dialectologists, 

and anthropological linguists.  
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 فارس  ی باصر   ش ی ها« در گو واژه»چوب 

1مهرداد امیری

    
 رانیتهران، ا  ، تهران ان ی دانشگاه فرهنگ  ، ی س ی زبان انگل  ارگروه یاستاد 

 

 چکیده

  ضبط   و  ثبت  و   بررسی  شناسان،گویش  اخص  طور  به  و  شناسانزبان  توجه  مورد  مسایل   از  یکی

  رویکردی   قالب  در  حاضر  پژوهش.  است  جامعه  فرهنگی  میراث  از  بخشی  عنوان  به  بومی  یهاگویش

 عنوان  به  فارس،  باصری  گویش  در  چوبی  سازهایدست  گذارینام  وها  واژهچوب   بررسی  به  توصیفی

  و   میدانی   مطالعه  بر  تکیه  با  پژوهش  یهاداده.  پردازدمی  غربی،  جنوب  ایرانی  یهاگویش  از  یکی

.  است شده گردآوی باصری ایل مرد و زن سوادکم یا سوادبی گویشور نفر ده با مصاحبه اساس بر

  زبان   از  متفاوت  معنایی  بافت  در  آنها  کارگیریبه  و ها  واژهچوب   داد  نشان ها  داده  تحلیل  و  تجزیه

 در  را  چوبی  ابزارها  باصری  عموماً .  رودمی  شمار  به  باصری  بارزگویش  یهاویژگی  از  معیار  فارسی

  این   برای  بنابراین، . کنندمی  استفاده   چادر  کردن برپا  و   پز، و  پخت دامداری،  بافی،   قالی یهاحوزه 

 از  برخی   تصاویر.  شودمی  شنیده  معیار  فارسی  زبان  در  کمتر  که  برند می  کاربه  را  ییهانام  ابزار

 استفاده  مورد  تواندمی  حاضر  پژوهش  نتایج.  است  شده  ارائه  مقاله  در  نیز  چوبی  سازهایدست

 .بگیرد  قرار فارسی زبان به مندان علاقه  و شناسانشناسان،گویشزبان

 . یی فارس، نظام معنا  ی باصر  ش ی گو  ، ی شناسش ی ها، گو واژه چوب  کلیدواژه: 
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 مقدمه   -1
رود که عمدتاً از انواع چوب درختان کار می « برای اشاره به ابزاری به واژهچوب در این مقاله، » 

اند و در زندگی گویشوران گویش باصری فارس در مناطق مختلف استان فارس ساخته شده 

های مورد استفاده در  واژه چوب در پژوهش حاضر،  حضوری پررنگ و کاربردی دارند. بنایراین  

باصری  از گویش   گویش  دیرباز در منطقه تحت  فارس که  از  و  بوده  غربی  ایرانی جنوب  های 

شناسی زبان، مورد بررسی قرار گرفته شده، از منظر مردم کنترل ایل باصری فارس صحبت می 

شود: در بخش نخست چارچوب نظری پژوهش ارائه است. این مقاله به شش بخش تقسیم می 

ویژگی می  مقاله،  دوم  بخش  در  و  ا شود  اجتماعی  تاریخی  خواننده  های  به  فارس  باصری  یل 

های زبانی گویش این ایل است و بخش چهارم گردد. بخش سوم در برگیرنده ویژگی معرفی می 

این گفتار به روش انجام پژوهش و معرفی پیکره مورد استفاده همراه با بیان شیوه گردآوری 

پردازد. در پایان، بخش  ها در گویش باصری فارس می واژه به معرفی چوب  پنجم  ها و بخش داده 

 ها اختصاص یافته است.ششم مقاله حاضر به نتیجه گیری و بحث پیرامون یافته

 چارچوب نظری  -2

پژوهشگران این معمولاً  پردازد و  می   مطالعه رابطه زبان و فرهنگ   به   ، 1زبان  ی شناس زبان مردم  

زبان از  برشناسی  حوزه  زبان رسی،  به  و ضبط  دارند   یی ها ثبت  ه   علاقه  مکتوب   چ ی که  ی  سابقه 

وجود   بنابرا ( 2009،  2)دورانتی  ندارد برایشان  پژوهش داده  ن ی.  در  نیاز  مورد  های  های 

یا گویش مورد پژوهش    زبان   ی بوم   شناسی زبان از طریق هم کلامی و صحبت با گویشوران مردم 

می  دست  )بی به  نشینی    (.2012  ، 3منآید  هم  زبان  اهل  گویشور  با  پژوهشگر  راستا،  این  در 

  ی، دان ی م   ی ها ادداشتبا کمک ی   ن یهمچن   . کند فرد صحبت کننده را ضبط می   کند و صدای می 

شناسی گویشوران اطلاعات دقیق و مورد وثوقی را از فرهنگ، تعاملات زبانی و رویکردهای مردم 

 (.2021، 4کند )آهرنمی   ثبت بومی  

ابزار کار مرا    ی بوم   ی ها زبان(  1939)   5مید  گیرد و بررسی نام  ی در نظر می دان ی به عنوان 

به  لباس  را  بومیان  رفتار کلامی  و  کار،  ابزارهای  آیینی،  مراسم  ابزارآلات موسیقی،  غذاها،  ها، 

پژوهش  ملاحظه  قابل  بخش  زبان های  عنوان  می   زبان  ی شناس مردم  بندیکت معرفی    6کند. 

زبانی    یی همسو یی پرداخته و از  ا ی و اندونز   ، یی کادا   ، ی لند ی تا ( به بررسی زبان و فرهنگ  1942) 

 
1 Anthropological Linguistics 

2. A. Duranti 

3. W. O .Beeman  

4. L. M. Ahearn 

5. M. Mead 

6. P. K. Benedict 
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  2و دوبویس  1در همین راستا، مینتز کند. ی روایت می جنوب شرق  ی ا ی در آس ی د ی جد و فرهنگی 

ها و نحوه غذا خوردن بومیان مناطق مختلف جهان پرداخته و نام ( به بررسی خوراکی 2002) 

خوراکی  و  مردم غذاها  منظر  از  را  زبان ها  برجسته  ویژگی  عنوان  به  زبان،  کمتر شناسی  های 

در مورد   ی شناخت انسان   ی ها دگاه ی د   ( به بررسی 2004)   3هانسناند.  شناخته شده قلمداد کرده 

( ابزارآلات موسیقی  2013) 4ملل مختلف پرداخته است. همچنین، مکلئود  لباس، مد و فرهنگ 

 کند.می ی بررسی  شناس و مردم   م ا قوا   ی ق ی موس  قات یتحق بومیان آمریکا را در قالب  

شناسی ایل باصری نخستین بار توسط فردریک شناسی و تا حدی زبان های مردم پژوهش 

به صورت مطالعه میدانی صورت گرفت و سپس در قالب کتابی    1961نروژی در سال   5بارث

 انتشارات دانشگاه اسلو  « از سویخمسه لات ی از ا   ی باصر  ل ی : ا ران ی جنوب ا  ر ی عشا تحت عنوان»  

 1343« در سالخمسه  لات یاز ا   ی باصر  ل ی جنوب پارس: ا   ر ی عشا   به چاپ رسید و در ایران با نام » 

 توسط کاظم بدیعی به فارسی برگردانده و چاپ شد.  

افراد غیر  لازم به ذکر است که بیشتر آثار چاپ شده درباره این ایل و گویش آن توسط 

متخصص و عمدتاً معلمین قدیمی ایل و از روی عشق و علاقه به ثبت و ضبط ایل و تبار یا  

نوشته  چنین  البته  دارد.  علمی  جنبه  کمتر  و  است  گرفته  صورت  خود  از طایفه  خالی  هایی 

باورهای قومی نیست و نمی  باشد. » تعصبات و  استناد    لی ا تواند در برخی موارد چندان قابل 

تار   ی باصر    یروان « نوشته شی ل ی ا   ادگار ی   ی، ب ی ب   خان (، »  1381ی ) محمد   به قلم   « خی در گذر 

) باصر  »  1381ی  حسی )قومس(   کومش   ی باصر  فه ی طا (،  قلم  به  ) ان ی رآش ی ش  ی ن «  (،  1387ی 

 ری عشا (، و » 1391ی، وسف « )ی ها و خاطرات()به انظمام داستان ی باصر  ل ی ا  ی خ ی تار  ی دادها ی رو » 

ی« نوشته باصر  ل ی اصل و نسب ا و » ،  ( 1393ی،  وسف ی) ی«  کردشول   فه ی و طا   ی باصر  ل ی ا   پارس: 

ام  )ر یمحمد  جنبه   ( 1400ی  بیشتر  که  باصری هستند  ایل  دربارۀ  منتشر شده  آثار  جمله  از 

 اند. روایی داشته و به بیان خاطرات بزرگان ایل از منظر تاریخی و اجتماعی پرداخته 

« از  فارس   یی و روستا   ی ر ی عشا   ی ها دستبافت ( در کتاب » 1364)   و پرهام   ی آزادهمچنین،  

( نگاهی تاریخی به  1379)   توکلی اند و  های زنان ایل باصری سخن به میان آورده دست بافت 

  ی رص با   ل ی ا )قشلاق    تا کهباز   ( د ی اقل )ییلاق ایل باصری در نزدیکی    ایل باصری از تُرناس   وقایع 

ب  آباد   و   رم ی ه   ن ی که  توابع شهرستان    بنارو ازدهستان    ی نرگمار   حسن  است. لار از  پرداخته   )

 
1. S. W. Mintz 

2. C. M. Du Bois 

3. K. T. Hansen 

4. N. McLeod 

5. F. Barth  
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بررسی   پارس   ر ی عشا   نیز ایل باصری را از منظر سیاسی و اجتماعی در مجموعه   ( 1393)   ی وسف ی 

 کرده است.

ل ا غ ت ش ا بر    ی ن ی شهرنش  ر یتأث ای تحت عنوان » های علمی قابل توجه مقاله از معدود پژوهش 

ا   ی باصر  ل ی ا مردم   توسط  ران یدر  که  است  کور ی  باصر «  است. 2014)   1نی و  شده  منتشر   )

گوسفندان در   ی گذار بر نام   ی زندگ   ط ی مح   ر ی تاث   ۀ دربار   ی در پژوهش (  1378همچنین، امیری ) 

واژگان ساخته شده در هر  که  دهد  نشان می ی،  زبان   ت ی نسب   هی فارس در قالب نظر   ی باصر   ل ی ا 

  به بررسی   ( 1385)   ی اکبر   هاست.روزمره و سخن گفتن از آن   ی ازها ی متاثر از ن   ی ش ی زبان و گو 

 از   را   فه ی تحول طا   ر ی و س   ند یفرا شناسی پرداخته و  ی در قالب پژوهشی مردم الخاص باصر   فه ی طا 

امانی ) کند.  هجری شمسی بیان می 1200تا    1385 ( به جمع آوری واژگان 1401کاظمی و 

ایل باصری درمجموعه »گنجینه گویش  پرداخته گویش  ایرانی«  امیری ) های  به  1403اند و   )

«پرداخته ار ی مع   ی با زبان فارس  ارس، ف   ی باصر   ش ی گو   یی و معنا   ی واج   ی ها نظام   ی امقابله   ی بررس » 

 ( امیری  همچنین،  گویش   فارس   ی باصر   ش ی گو   (2024است.  منظر  از  تفصیل را  به  شناسی 

 .بررسی کرده است 

 فارس  باصری  ایل  اجتماعی  تاریخی  ی ها ویژگی -3

از عشایر  باصری  از زمان   فارسی ها  ایلات خمسه هستند که  بر ما  زبان  اوان آن  های دور، که 

ها ایلراه ویژه خود اند. باصری پوشیده است، در فارس به دامداری و قشلاق و ییلاق مشغول بوده 

سردسیر( در ) های تابستانی )ییلاق( خود در منطقه سرحد  را دارند و همه ساله میان جایگاه 

 غرب  ساحلی   های های زمستانی )قشلاق( در تپه آباده فارس و جایگاه   بُل، نزدیک   کوه   اطراف 

روستای  حوالی  فارس،   استان   جنوب   در   لارستان   شهرستان   جویم   بخش   توابع   از   بلغان   لار، 

بوده  سده ( 1393یوسفی،  ) اند  درحرکت  باصری  ایل  زادۀ  .  اخیر  طایفه  های  دو  اتحاد 

اند امّا زیسته های دور در فارس می مان میرزایی« و »ویسی« است که طایفۀ نخست از ز »علی 

کرده ویسی  کوچ  فارس  منطقۀ  به  خراسان  از  گویا  شده ها  ماندگار  آنجا  در  و  )امیری، اند  اند 

ها  (. گروهی از افراد ایل نیز عقیده دارند که از نوادگان »اویس قرنی« هستند که قرن 1378

به  ابتدا  تبارش  و  ایل  و  است  کرده  فوت  آنجا  در  و  است  درآمده  به همدان  »بصره«  از  قبل 

(. با این حال زمان یکی شدن این دو طایفه و  1961بارث،  اند ) خراسان و سپس به فارس آمده 

هیچ   به  آن  ریشۀ  و  »باصری«  تسمیه  وجه  و  باصری  بزرگ  ایل  نیست تشکیل  دانسته  روی 

 (. 2024،  2)امیری

 
1. A. Baseri & A. Kurane 

2 M. Amiri 
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  ها آن   نوادگان   و   پاسارگادیان   به   منتسب   را   ها باصری   توان می   معتقدند   پژوهشگران   از   شماری 

 قلمرو.  ( 1393یوسفی،    ؛1379توکلی،    ؛ 1403دانست )امیری،    کاریان،   رَم   ساسانیان،   دوره   در 

 تغییری   و   است   یکی   قشلاق  و   میانبند   ییلاق  در  کاریانیان   و   ها پاسارگادی   قلمرو  با   ها باصری 

  قشلاق   در  کاریان   و   ییلاق  در   پاسارگاد   ها، آن   همانند   نیز   ها باصری   حکومت  مقر .  است نکرده 

 استفارسی   از   گویشی   که   است   باصری   ایل   مردم   زبان   شواهد   دیگر   از   . ( 1393یوسفی،  است ) 

 )شیروانیاست    میانه   و   باستان   فارسی   زبان   از   فراوانی   نخورده دست   و   کهنه  واژگان   دارای   که 

  که   کرده   قلمداد   « پاساری »   نام   شده   دگرگون   را   باصری   نام   پژوهشگران   برخی .  ( 1381باصری، 

 .( 1373ابیوردی،    قهرمانی   ؛ 1403است )امیری،  درآمده    کنونی   شکل   به   و   شده   معرب   بعدها 

  خانوار   9  تا   4  شامل   بنکو   هر .  است   بُنکو   زیادی   تعداد   و   طایفه  19  بر   مشتمل   باصری   ایل 

  تعیین   خان  طرف   از  قدیم   در   اردوها   سرپرست .  کنند می   زندگی   چادر  سیاه   چندین   در   که   است 

 تا  نیز   ایل  ریاست .  گرفتند می   عهده   بر   را   مسئولیت   این   بنکو   سفیدان  ریش  او   نبود   در   و   شد می 

 (. 1367بود )حسینی فسایی،    موروثی   او   منصب   و   عهدۀ خان   بر   انقلاب   از   پیش 

اجتماعی و سیاسی  پرور بوده و در تحولات ایل باصری چونان دیگر ایلات فارس، ایلی یاغی 

ها از های کوچ نشین فارس، باصری تأثیر نبوده است. »همچون دیگر ایلفارس و ایران نیز بی 

 1320خورشیدی لطمۀ فراوان دیدند امّا پس از شهریور    1311اسکان اجباری ایلات در سال  

ها (. باصری 95:  1368نژاد،  عادت دیرین کوچ نشینی و کوچ سالانه را از سر گرفتند« )صفی 

ها، ایلات و طوایف زیادی همسایه  ای دارند و به همین خاطر با شهرستان »ایلراه« بسیار گسترده 

هستند که ایلات بزرگ و کوچک قشقایی، بویژه طایفه شش بلوکی و طوایف لُر، ایلات عرب و  

و طایفه  اینالو  و  بهارلو  ایلات  این دسته نَفَر  از  زبان منطقه فسا  این ه های عرب  مجواری اند. 

ای را پدید آورده است که در نتیجۀ آن گسترده، آمیختگی قومی، زبانی و فرهنگی پر دامنه 

ها نیز گویشی آمیخته گویند و برخی تیره گروه کثیری از مردم این ایل به زبان ترکی سخن می 

 (. 1379به لری و حتی عربی دارند )توکلی،  

 های زبانیویژگی -4

ویژه گویش  واژگانی  گسترۀ  دارای  باصری  از های  برگرفته  توجهی  قابل  طرز  به  که  است  ای 

 طبیعت خاص زندگی ایلی و ایلیاتی است. برخی از پژوهشگران به جای گویش، از لهجۀ باصری

 از   ( باصری را یکی 1379(. توکلی ) 1393؛ یوسفی،  1373ابیوردی،    اند )قهرمانی سخن گفته

  و   نزدیکی   و   گرفته قرار   استفاده   مورد   باصری   مردم   توسط   که   داند می   فارسی   زبان   های لهجه 

توجه   . دارد   شیرازی   لهجه   با   زیادی   بسیار   اشتراکات  با  نگارنده،  زبان   اما  از به شواهد  شناسی 

کارگیری های گوسفندان و به ها، نام واژه ها، رنگ واژه ها، فرش واژه واژه ها، چوب جمله فریب واژه 
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ها در  ها در بافت معنایی متفاوت از زبان فارسی معیار، بر این باور است که آنچه باصری واژه 

دند گویش  ق شناسان معت برند، گویشی خاص از زبان فارسی است. زبان کار می ارتباطات کلامی به 

به گویش  )امیری،    جنوب   ایرانی   ی ها باصری  دارد  تعلق  باصری   (. مردم 1403غربی   در  عامۀ 

  دارد  پهلوی   و   باستان   پارسی   های زبان   در   ریشه   که   برند می   کار را به   کلماتی   اغلب   کردن   صحبت 

  (. 1946،  1شود )گارودمی   یافت   ندرت   به   آن   در   عربی و غربی   ناآشنای   های ترکیب   و   ها واژه   و 

های منحصر به فرد در گویش باصری را سبک وجود واژه   اصلی   ( علت 2014باصری و کورین )

ها  ها و دشت کوهستان   دانند، چرا که بیشتر زندگی مردم ایل در می   باصری   ایل   مردم   زندگی 

نیز در این امر موثر   شهری   مناطق  با   کم   ارتباط   و   نشینی   یکجا   گردد. »همچنین عدم سپری می 

  واژگان   خصوص   مختلف، به   یها واژه   وام   به   گویش   این   شدن   نیز کمتر آلوده   آن   پیامد   است. بوده 

 (.29است« )همان:  بوده ی عربی و غربی  ها زبان   به   مربوط 

 باصری   کوچنده   عشایر   میان  در   خصوص   به   و  فارس   استان  مرکزی   هایقسمت   در   گویش   این 

  های شهرستان   روستاهای   و   شهرها   در   اند شده   یکجانشین   که   هایی باصری   شود. سایر می   استفاده 

  برای   عمدتاً   و   کنند می   زندگی   فسا   و   لارستان ٬  بید   خرم ٬  مرودشت ٬  جهرم ٬  پاسارگاد ٬  اقلید ٬  آباده 

کنند )توکلی،  می   ای آمیخته استفاده با لهجه شیرازی یا لهجه   باصری   از گویش   گفتن   سخن 

1379 ). 

 روش پژوهش-5

پیکرۀ مورد   به   گفتار   این   سوم   بخش  انجام  استفاده،   معرفی   گردآوری  شیوه   و   پژوهش   روش 

  یا   سوادبی   گویشوران   نفر از  10پرداخته است. شرکت کنندگان پژوهش حاضر شامل    اطلاعات 

بودند که هنوز با روش دامداری عشایری روزگار میگزراندند و به   باصری  ایل  مرد  و  زن   سواد کم 

پرداختند. این افراد با محیط  سیاق پیشینیان خود در مسیرهای سنتی به قشلاق و ییلاق می 

دست  از  هنوز  و  داشته  کمتری  ارتباط  شهری  چوبی  زندگی  ی  توسط سازها  شده  ساخته 

های مورد بررسی به کنند. جهت توصیف واژه هنرمندان ایل در زندگی روزمره خود استفاده می 

نیز در )  1392نژاد،  فرگی و پهلوان   نامور   ؛ 1375، زبان معیار، نظام معنایی فارسی معیار )صادقی 

 . ه است نظر گرفته شد 

 

 
1. O. Garrod 
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 ها  واژهچوب -6

واژه واژه« چوب »  دست ها،  و  چوبی  ابزار  برای  باصری  ایل  عشایر  که  هستند  مورد هایی  ساز 

های دامداری، قالی بافی، لتف بافی، نصب و به پا کردن سیاه چادرها،  استفاده خود در حوزه 

با حیوانات وحشی، درگیری  پز و سرو غذا، مبارزه  یا  پخت و  ای، و مراسم شادی  های قبیله 

ها سبک (. ویژگی بارز ابزار چوبی مورد استفاده باصری 1403برند )امیری،  کار می سوگواری به 

بودن، قابل حمل بودن، قابل تبدیل بودن به سایر وسایل جوبی درصورت نیاز، و بومی بودن 

دوبار   اقل  حد  سال  هر  در  باصری  کوچنده  و  کوچرو  مردمان  که  آنجا  از  آنهاست. همچنین، 

های زمستانی و تابستانی خود را طی میکنند، از حداقل ابزار چراگاه های طولانی بین  مسافت 

برند، چرا که چنین ابزاری سنگین بوده و با قاطر یا الاغ به دشواری قابل حمل فلزی بهره می 

ها به ابزار هستند. وانگهی، به دلیل علاقه زیاد به طبیعت و همگاهی با محیط زیست،باصری 

پلاستیکی و مصنوعات صنعتی حداقل وابستگی را دارند. بنابراین بیشتر ابزار مورد نیاز خود را 

 سازند.  از چوب درختان موجود در محیط می 

های روزمره  سازهای چوبی عشایر باصری همچون دیگر عشایر، عمدتاً برای رفع نیاز دست   

ای در  های شناخته شده زندگی ایلی و عشایری کاربرد دارند. بنابراین در بیشتر موارد، معادل 

شود. لازم به ذکر است که در های نزدیک به گویش یا زبان معیار برای آنها یافت نمی گویش 

رود. کار می به عنوان معادلی برای »چوب« به   čuq/1/   چوق« های باصری، کلمه » بیشتر تیره 

قسمت  چوب در  مقاله،  از  بخش  این  بعدی  کاربرد واژه های  با  توجه  با  طبقه  ها  در  هایشان 

های مختلفی از قبیل پخت و پز، دامداری و حمل و نقل، بافت قالی و فرش و برپا کردن  بندی 

 سیاه چادر، معرفی میگردند.  

 به پخت و پز  مربوط  ی ها واژهالف( چوب 
پردازد. در ستون های مرتبط با آشپزی و پخت و پز می واژه به معرفی چوب   1جدول شماره  

واژه مورد نظر در گویش باصری و در ستون دوم، تلفظ واژه ب شکل آوانگاری نخست چوب 

 بیان شده است. در ستون سوم نیز معنای توصیفی واژه ارا ئه شده است.
  

 
چلک )چوب چلک( که نوعی بازی است و با چوق زدن) با چوب ضربه  -عبارت هایی همچون چوق بازی)چوب بازی(، چوق  -1

 زدن( نیزبسیار رایج هستند. 
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 پز  و   پخت  ی مربوط به آشپزی وها واژه چوب   -   1  جدول 

گویش  

 باصری 
 فارسی معیار  تلفظ 

 ای برای جا به جایی آب در آشپزی، آبگردان وسیله  owgardun اوگردون 

 Jouqan جوغن 
ای چوبی برای کوبیدن گوشت، له کردن پیاز، و  هاون چوبی، وسیله 

 (. 1آسیاب کردن ادویه جات )تصویر شماره  

  پایه   سه 

 مشکی
sepay-e 

mački 

تا    1.70ای است متشکل از سه چوب محکم بلند به طول  وسیله   پایه   سه 

  مشک   برای   اند. از این وسیله متر که از قسمت بالا به هم متصل شده   2

 (. 2شود)تصویر شماره استفاده می   زدن 

  پایه   سه 

 کشکی
sepay-e 

kački 

  ظروف   و   کشک   کردن   خشک   ای است کاربردی کشکی وسیله   پایه   سه 

 (. 3شماره   )تصویر 

 čeq چق 

های سبک و نازک در کنار هم و اتصال ای که از قراردادن چوب وسیله 

شود و کشک یا ظروف را برای خشک  آنها با ریسمان یا نخ ساخته می 

دهند. به عنوان حفظ و سایه بان نیز استفاده  شدن روی آن قرار می 

 (. 4شود)نصویر شماره  می 

نگ  هو 

 چوقی 
havang-e-

čuqi 
 هاون بزرگی که از چوب ساخته شده است. 

  نون   تخته 

 پزی 
taxte 

، چانه خمیر نان را روی    ای شکلی که در پخت نان تخته صاف و دایره 

 کنندآن پهن می 

  نون   تیر 

 پزی 
tir 

تکه چوب صاف و گردی به طول نیم متر که کاربردی مانند وردنه دارد  

 شودرئی تخه استفاده می و برای پهن کردن چانه خمیر  

 غربال چوبی که هم یدنه م هم کف آن از چوب ساخته شده است.  alak الک 

 dolou دولو 

ای چوبی که دارای دسته و سری با دو شاخ تیز)شبیه میخ کش(  وسیله 

است و برای بیرون آوردن ریشه گیاهانی مانند کنگر و ریواس از زیر  

 شود.خاک استفاده می 

 کنند.ای از جنس چوب که برای سطل چوبی یا چرمی درست می دسته  dase dali لَّی   دسه د 

 شود.های کوچک که برای درست کردن آتش استفاده می تکه چوب  čile چیله 
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  -   1  جدول ادامه  
   

  
 مشکی   پایه   سه   - 2 جوغن   - 1

  
 چق   - 4 کشکی   پایه   سه   - 3

 و فرش  1بافت قالی، لتف به  مربوط  ی ها واژه چوب ( ب 
بافت  تشکیل  دست  چنته  و  پالون،  سفره،  لتف،  قالی،گبه،  گلیم،  جاجیم،  را  باصری  ایل  های 

استفاده    2ها از پشم گوسفند و موی ’بزدهند. در تهیه نخ، ریسمان، تار و پود این دست بافت می 

دسته چوبی برای زدن پشم گوسفندان    / dukᾱrdشود. برخی از ابزار چوبی مانند دوکارد/ می 

می به  دوک کار  مانند  ابزاری  و  پره/   / duk/ روند  از   / paŕehو  دارند.  کاربرد  ریسی  نخ  برای 

/   / karkitکرکیت/ بافی است و گرد  قالی  بافت فرش و سایر دست    / gordکه همان شانه  در 

 
 /lataf/لتف  1-

 /boz/ بز -2
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فرش و قالی    بافت   به   مربوط   ی ها واژه به معرفی چوب 2جدول شماره    .شود ها استفاده می بافت 

 اختصاص یافته است.

 قالی و دست بافتها  و  فرش   ی ها واژه چوب -   2  جدول 
   

 gord  ُ گرد/گ 

همان چوب چله کشی یا چوب صافی است که به عنوان نگهدارنده بین  

  فرش   که   است   تارهایی   نیز همان   گیر. چله های قالی)تارها( قرار می ریشه 

 .( 5شود )تصویر شماره  می   بافته   آن   روی 

 duk دوک
ای چوبی برای نخ ریسی به ویژه ریسیدن تار)ریشه( برای قالی بافی  وسیله 

 . ( 6  شماره   تصویر ) 

 gāle گاله 
برد و رد کردن پود را  بخشی از دار فرش بافی که تار قالی را بالا و پایین می 

 کند.می آسان  

 paŕe پره 
  تصویر ) بافی   قالی   پود برای   ریسیدن   ویژه   به   ریسی   نخ   ای چوبی برای وسیله 

 (. 7  شماره 

 karkit کرکیت 

سنگینی که دارای    و   ای آهنی وسیله   توسط   فرش   پودهای   و ها  گره   کوبیدن 

در مناطق دیگر   . گیرد می   نام کرکیت )شانه( صورت   به   دسته چوبی است 

 (. 8شماره   تصویر ) گویند کشور، به آن دفه می 

 tamdār تمدار 
شود و قابل جابه جایی است:  دارقالی که به صورت افقی روی زمین ایجاد می 

 (. 9شماره   زمینی )تصویر   دار 

 pasāf پساف 

 گیرد. وظیفه می   قرار ها  چله   لای   لابه   در   است که   ف ها هاف یا چوب همان پس 

  قابلیت   وبا   ،   است ها  چله   میان   در   رو   و   زیر   و   فاصله   وتشدید   حفظ   ف ها چوب 

  حرکت   پایین   و   بالا   به   نیز   را ها  ضربدر   ردیف   ،   پایین   و   بالا   سمت   به   حرکت 

 (. 10شماره   تصویر ) شود می   کشی  پود   عملیات  تسهیل   موجب   و   داده 

 koji کوجی 

  مهار   با   و   گیرد می   قرار ها  چله   جلوی   و   قالی   دار   میانه   در   کوجی   چوب 

  کجی   از   گیری   جلو   مهم   وظیفه   کوجی   نخ   نام   به   نخی   کمک   به   زیر   ی ها چله 

به تمدار ایل    معروف   دارهای   در   اغلب   وسیله   این   از .    دارد   عهده   بر   را   فرش 

 (..10شماره   تصویر ) شود می   استفاده   فارس   باصری 
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 -   2  جدول ادامه  
   

  
 دوک نخ ریسی   - 6 گرد )چوب چله کشی( - 5

  
 کرکیت   - 8 پره   - 7

  
 هاف کوجی و پس   - 10 تمدار)دار قالی( - 9

 به برپایی سیاه چادر و حمل و نقل  مربوط  ی ها واژه چوب ( ج 
.  شود بافته می   سیاه   بز   موی   نوعی خانه قابل سکونت است که از الیاف تنیده شده   چادر،   سیاه 

  یها مکان  در   اقامت   برای   عشایر   گیرد و می   باصری صورت   عشایر   زنان   توسط   چادر،   این   بافت 
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 بز  موی   این است که   بز   دلیل استفاده از موی . کنند می   استفاده   چادر   این   از   قشلاقی   و   ییلاقی 

 قیمت  ارزان   و   دسترس   در   کند، می   جلوگیری   داخل   به   آب   نفوذ   از   برف،   و   باران   بارش   هنگام   در 

پرهام،    است )آزادی و   تر   صاف   و   سبک   بسیار   گوسفند   و   میش   موی   به   نسبت   اینکه   دیگر   و   است 

  آسان   صنعتی   ی ها چادر   به   نسبت  چادرها،   این   نقل   و   حمل   و   آوری  جمع   اینها،   بر   علاوه .  ( 1364

  چادرها   سیاه   این   زیر   در   کردن   استراحت   آفتابی،   و   گرم   روزهای   در   و   تابستان   فصل   در .  است   تر 

چادرها، عایق بسار خوبی جهت  بود و در زمستان نیزسیاه    خواهد   بخش   لذت   و   دلنشین   بسیار 

 مربوط  ی ها واژه به بررسی چوب   3روند. جدول شماره  جلوگیری از خروج هوای گرم به شمار می 

 پردازد.نقل آن می   و   حمل   و   چادر   سیاه   برپایی   به 

 چادر   سیاه  به   مربوط  ی ها واژه چوب -   3  جدول 
   

 شود. تاق درست می همان تیرک چادر است که معمولاً از چوب گردو یا   tir تیر

 pāye پایه 
شود )تصویر  های عمودی که برای برپایی چادر سیاه عشایراستفاده می چوب 

 معروف است.   ای دارد که به هَچ ه ها دوشاخه (. سر این پایه 11شماره  

 hače هَچ ه 
  11است)تصاویر شماره   شاخه   دو   آن   راس   و (    v)    انگلیسی   وی   شکل   به   که   چوبی 

 (.12و  

 xolᾱ:l خلال 
میخ چوبی باریک که برای اتصال دو تکه پارچه یا دو قسمت سیاه چادر به هم  

 (. 14و    11شود)تصاویر شماره  استفاده می 

و   zājil زاجیل 

zājel 

چوبی نعلی شکل یا حلقوی است که یک طرف آن را به سقف چادر    زاجیل 

چادر را برپا کرد.  بندند تا بشود  دوزند و بند چادر را به طرف دیگر ان می می 

 (. 11)تصویر شماره  

 karabe کَر به 
زنند تا چادر  تخته مخصوصی که در زمستان یا هنگام بارندگی وسط چادر می 

 شیب پیدا کند و آب روی آن جمع نشود.

 mix میخ 
  ارژن   درخت   چوب   از   معمولاً   و   بندند می   آن   به   را   سیاه چادر   طناب   که   چوبی   میخ 

 شود.درست می 

میخ  

 چق 
mix -e - 

čeq 

کوبند و جق را دور پان مانند  میخ بلند چوبی که در داخل چق به زمین می 

 ها( را در آن جای دهند.ها ) بزغاله ها و کهره دهند تا بره حصاری قرار می 

 mixku میخ کو 
های ستبر درخت میبرند و همانند چکش از ان  قطعه چوبی سنگینی که از شاخه 

 کنند.استفاده می 
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 -  3  جدول ادامه  
   

  
 هَچ ه   - 12 پایه، هچه، زاجیل و خلال   - 11

  
 خلال   - 14 سیاه چادر  - 13

 دامداری مربوط به  ی ها واژهچوب ( د 
  چرا   برای   تازه   مراتع   یافتن   برای   ها دام  آن   در   که   است   دامداری   از   شکلی   عشایری   دامداری 

کنند، اما در گذشته می  پیروی نامنظّمی  حرکتی   الگوی  باصری از  امروزه عشایر . شوند می  جابجا 

دارند    ثابتی   فصلی   مراتع   گردانان، به ییلاق و قشلاق مشغول بودند. در مقابل گله داران و رمه 

ایلیاتی را رها  که آنها را یکجا نشین می  امروزه بیشتر اهالی ایل بزرگ باصری زندگی  نامند. 

اند. حال آنکه برخی دیگر سیاق  های مختلف استان فارس سکنی گزیده کرده و در شهرستان 

های مرودشت، اقلید، و پاسارگاد  رمه گردانی را پیش گرفته و در روستاهای حاشیه شهرستان

اند بیشتر توسط معرفی شده  4دامداری که در جدول   به  مربوط  ی ها واژه کنند. چوب زندگی می 

 کنند. ها استفاده می ها کمتر ار آن گردان شده است و رمه  دامداران کوچرو استفاده می 
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 دامداری  به   مربوط  ی ها واژه چوب   -   4  جدول 
   

 گَم 

 
gam 

ای چوبی که به دو طرف آن ریسمانی بسته میشود و در دهان  وسیله 

زنند تا نتواند از  گزارند و ریسمان را پشت سرش گره می بزغاله می 

غذا خوردن مشکلی نخواهد  پستان مادرش شیر بخورد. اما در آب و  

 داشت. 

 òsa-čuq چوق   اُسا 

شود. معمولا  عصای چوبی، که از چوب درختی به نام »تاغ« ساخته می 

شکند و میتواند  این چوب انعطاف پذیر است و در هنگام تا شدن، نمی 

 رود را تحمل کند.وزن فردی که با کمک عصا راه می 

 kallak کَلَّک 

بلندی که سر آن به شکل هشت فارسی است و برای  تکه چوب نسبتاً  

گرفتن گوسفندان و مانع فرار آنها شدن استفاده میشود)تصویر شماره  

15.) 

 شود. چهارپایان است که از چوب ساخته می   حیوانات و به ویژه   شانه  qašou قَشُو 

 (. 16  شماره   تصویر )   میکنند  محکم   آن   با   بار   که   چوبی   وسیله  tengband بند   نگ ت 

 owsin اوسین 
است که از چوب    کاه   چنگک   همان   های باصری و مرودشتی گویش   در 

 (. 17  شماره   ساخته شده است)تصویر 

 گیرد.بخش چوبین زین اسب که زیر باسن سوارکار کار می  qāltāq قالتاق 

 بندند. چوب مشک زنی که مشک را به ان می  malāl ملار)ملال( 

 kolǖn کلون 
قفل برای درب آغول یا طویله بوده    که در حکم خرک چوبی    چفت یا 

 (. 18  شماره   است )تصویر 

 kāle ای   کاله کهره 

kahre'i 
 ها. ها و بره آغل مخصوص بز غاله 

 گرز   عمود،   پر،   شش   تاباق،   دستی،   چوب   دست،   چوب  čomāq چماق 
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  -   4  جدول ادامه  
   

  
 بند   تنگ   - 16 کَلَّک   - 15

  
 کلون تمام چوب - 18 پایه اوسین و چوب    - 17

  گیری  نتیجه  و  بحث -7

  زبان   با   فارس   باصری   گویش   آید، بین های گویش باصری بر می واژه آنگونه که از بررسی چوب

  در ها واژه کارگیری و استفاده از این ابزار وجود دارد. چوب های زیادی در به معیار تفاوت  فارسی 

می   معیار   فارسی   زبان   از   متفاوت   معنایی   بافت  از استفادخه  که   بارزگویش  های ویژگی   شوند 

گویش باصری فارس و به های پیشین کمتر به بررسی علمی پژوهش .  رود می   شمار   به   باصری 

چوب  پرداخته واژهویژه  یافته ها  مقایسه  بنابراین  یافته اند.  با  این خصوص ها  در  پیشین  ی  ها 

بر   زندگی  تاثیر محیط  دربارۀ  پژوهشی  ادامه  در  آمده  به دست  نتایج  اما  نیست،  پذیر  امکان 

(  1378گذاری گوسفندان در ایل باصری فارس در قالب نظریه نسبیت زبانی است )امیری،  نام 

دهد واژگان ساخته شده در هر زبان و گویشی متاثر از نیازهای روزمره و سخن که نشان می 

از آن  ی عشایر نشین و کوچ رو که  ها کار رفته توسط باصری هاست. واژگان ملموس به گفتن 

  اند تفاوت فاحشی با واژگان فارسی معیار دارد )امیری، کمتر با محیط شهری در تماس بوده 
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ناشناخته 1403 از کلمات فارسی معیار  باصری بسیاری  (. و جالب توجه است که در گویش 

 هستند.  

دانستن نحوه بیان مردم    های پژوهش حاضر مساله گویش نکته قابل توجه دیگر در یافته 

یافته  با توجه به  باصری فارس است.  تفاوت ایل  تفاوت واژگانی و  پژوهش و فراوانی  های های 

ها و گویشوران فارسی معیار مشخص گردید که باصری گویشی واجی و آوایی محدود بین باصری

  توجهی   قابل   طرز   به   ای وسیع و کارآمد های زبان فارسی است و واژگان آن با گستره از گویش 

  که به   پژوهشگران   از   این یافته نظر برخی .  است   ایلیاتی   و   ایلی   زندگی   خاص   طبیعت   از   برگرفته 

  توکلی  و   ( 1393  یوسفی،   ؛ 1373  ابیوردی،   قهرمانی )   اند گفته   سخن   لهجۀ باصری   از   گویش،   جای 

می (  1379)  مردود  زبان را  مسایل  به  ایشان  توجه  عدم  و  اش داند  این  دلیل  را  تباه  شناختی 

داند، چرا که تقریباً تمامی پژوهشگران ایل باصری تا کنون از منظر جامعه شناسی، تاریخ می 

قوم  باصری یا  ایل  به  کرده   شناسی  بررسی  را  آن  و  توکلی نگریسته  رویکردی    ( 1379)   اند. 

)نزدیک باصری داشته و جغرافیای تحت کنترل کوچ این ایل را از تُرناس    ایل   شناسانه به قوم 

کهباز )لهباز()به عنوان محل کوچ زمستانه( بررسی کرده و    تا   اقلید به عنوان محل کوچ بهاره( 

های ایلی را برشمرده است و تا حدی از منظر جامعه شناختی نیز به این ایل اتفاقات و داستان 

زبان  منظر  از  ویژه  به  علمی،  پژوهش  روش  فاقد  وی  کار  اما  است. حسینینگریسته   شناسی 

فارس و در این    عشایر   وقایع   رویکردی تاریخی به   ( 1373)   ابیوردی   ، قهرمانی ( 1367)   فسایی 

داشته  باصری  ایل  یوسفی   ( 1368)   نژاد وصفی   .اند میان  مردم   ( 1393)   و  منظر  به  از  شناسی 

عشایر  پرداخته  مرکزی   بررسی  باصری  ایل  و همچنین  بارث ایران  شناسانه  رویکرد شرق  اند. 

( از منظر جامعه  2014اختار قومی ایل را بررسی کرده و باصری و کورین ) ( بیشتر س 1961) 

ایل که شهر نشین شده  پژوهشی دربارۀ مردمان  به  اقتصادی  را  اند، دست زده و شناسی  آن 

 اند.  بررسی کرده 

گویش بوده و برای افراد غیر   این   در   انتزاعی   ی ها واژه   و نه   ملموس،   ی ها ها از واژه واژه چوب   

 و  شناسان شناسان،گویش زبان   استفاده   مورد   تواند می   حاضر   پژوهش   نتایج .  ایلی ناآشنا هستند 

 .بگیرد   قرار   فارسی   های زبان گویش   به   مندان   علاقه 

 منابع 

 امیرکبیر.  تهران:    .فارس روستایی  و ی عشایریهادستبافت (.  1364)  پرهام، سیاوش و سیروس  آزادی

تک   ه.ش.شیراز:1200تا  1385از فهیتحول طا ری و س  ندی: فرایباصر الخاص فۀ یطا .(1385) ی، علیاکبر

 . درخت

 . دیجمش: انتشارات تخت رازیش  .یباصر  لیاصل و نسب ا (.  1400)  محمدامیری،  
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مجلۀ زبان و  (. »بحثی دربارۀ فرضیۀ نسبیت زبانی درگویش ایل باصری فارس«.  1378امیری، مهرداد )
 .98-83:  8و  7،  ادب

  فارسی   زبان  با  فارس  باصری  گویش  معنایی  و  واجی هاینظام   ایمقابله  »بررسی(.  1403)  مهرداد  امیری،

به . شناسی ایرانی: مقالات تقدیم شده به دکتر سید محمد ضیاء حسینیمطالعات نوین در زبان  .معیار«

 تهران: انتشارات دانشگاه علامه طباطبائی.  .60-37کوشش بهروز محمودی بختیاری و ضیاء تاج الدین.  

:  تهران  ی. عودی  ترجمه کاظم   .خمسه  لاتیاز ا  یباصر  لیا  جنوب پارس:  ریعشا  (.1343)  کبارث، فردری

 ی. اجتماع  قاتتحقی  و  مطالعات  موسسه  انتشارات

 . تهران: نیزنک. ایل باصری از تُرناس تا کهباز(.  1379توکلی، غلامرضا )

 .نهیانتشارات پاز  : تهران  .کومش)قومس(  یباصر  فهیطا(.  1387)  محمدی،  انی رآشیش  ینیحس
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